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Cel: Ibai-tokh a-lo-ho ‘eh-let waqg-dom
beem dee-lokh segh-det.

Cel: | have entered your house, O God, and
have worshipped before your throne.

.&:: -~ 3!/:.J./D éu‘j AJ&J‘ \ﬁ 3}3.: Se S”. 3 : Stw n



mal-ko shma-yo-no ha-so lee khool dah-
teet lokh.

O King of heaven, forgive all my sins.
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All: mal-ko shma-yo-no ha-so lan khool
dah-tai-nan lokh.

All: O King of heaven, forgive all our sins.
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Cel:
Sa-laow ‘a-lai meh-tool mo-ran.

Cel:
Pray for me to the Lord.
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All: a-lo-ho nqa-bel qoor-bo-nokh oo-
net-ra-ham ‘a-lain bas-loo-tokh.

All: May God accept your offering and
have mercy on us through your prayer-
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Cel:

Glory be to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit, now and for ever.
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Cong: Amen
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Cel: Jesus Christ our Lord, on this
blessed Sunday make us worthy to
praise your resurrection with pure
hearts and clear consciences.
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With all the children of your holy
Church, we glorify and thank you,
vour Father, and your Holy Spirit,
now and for ever.
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Cong: Amen
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Cel:
Peace be with the Church and her
children.
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Almajdu Lillahi Fil ‘a3ali Wa ‘alal ardil
Salam Wal Raja’ul Saleh Li Banil Bashar.

All: Glory to God in the highest, and on
earth peace and good hope to all.



Cel: Let us raise glory, honor, and
praise to the good and merciful
Lord, who, in his compassion, came
down to us and became flesh
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He chose to taste death to save us, and
he descended to the realm of the dead.
By his resurrection, he gave joy to his
disciples and gave light to the nations
with the light of his salvation.
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To the Good One be glory and honor,
on this blessed Sunday, and all the
days of our lives, and for ever.
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Cong: Amen
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Cel: O Word of God, who can
adequately praise you for the depth of
your compassion, and what voice can
bless you, for you are above all praise?
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Neither mind nor tongue can describe
the wonders you accomplished on
Sunday, the day of your resurrection
from the dead.
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And so, with the Psalmist David, we
cry out: “This is the day the Lord has
made; let us rejoice in it and be glad.”
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Now, O Christ our God, we ask you,
with the fragrance of this incense
which we offer you, to forgive our sins,
give peace of mind to those in distress
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and comfort to those who are anxious.

Bring back those who are far and watch
over those who are near. Guide the
shepherds, sanctify the priests, and
purify the deacons.
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Pardon all sinners and guard the
righteous. Protect orphans and help
widows. Drive away conflicts and put
an end to dissension.
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Remember the faithful departed and
grant them rest in your heavenly
kingdom, that with them we may
celebrate that eternal feast.



We raise glory to you, to your blessed

Father, and to your living Holy Spirit,
for ever.
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Cong: Amen
Ol s i

Please Be Seated



A ) ) e il g 3Bl goi5 G
Cikall) 433 AY) 435 AL 8
) Saa Lsllh sliall o sl) i (2
Hayya nagdoo lil-salah wal-goorbanee
Mithla barree ibrahim kee nalga wajha’l allah

Wajha lootfee fee soobhee’l yaoumil azeem
Halleluia majda’l na’eem



2.0n Sunday, the day of light,
Let us praise and thank our Savior
and our King.
So great was his love for us
that he came to save
and set his people free.
Alleluia! We praise the Lord.
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Cel: O Lord, accept the sweet fragrance of
our incense, and make us worthy to
announce your resurrection with the
angels, to proclaim it with your women
disciples
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and rejoice in it with your pure
apostles. We raise glory to you, to
vour Father, and to your Holy Spirit,
for ever.
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Cong: Amen
uJ.A." ;gz.ﬁﬁ\

Please Stand



Qadeeshat aloho;
Qadeeshat hayeltono;

Qadeeshat lomoyooto.

(You are holy, O God. You are holy, O Strong
One. You are holy, O Immortal One)

Cong: itr al_mm ‘alain (have mercy on us)



Cel: Holy and immortal Lord, sanctify our
minds and purify our consciences, that we
may praise you with purity and listen to
vour Holy Scriptures. To you be glory, for
ever.
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Cong: Amen
Ol s i

Please Be Seated
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All: Yawmal ‘idi, Ta’ala
Yawmal haadil Fattan
Menkal Bahju Talala
Fil Malaki Wal ensan
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Cel:

Shout with joy from the mountains:
“Sunday is a feast so great!”
Offer praise to the Lord God,

And with angels celebrate.
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The Epistle

ry\ S

Tut®T.

1S




STAND
All: Alleluia! Alleluia!

Cantor: This is the day the Lord has made;
let us rejoice in it and be glad.
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Deacon:
Before the proclamation of the Gospel of
our Savior, announcing life for our souls,
we offer this incense and ask for your
mercy, O Lord.
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Cel: Peace be with you.
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All: And with your spirit.
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Cel: From the Gospel of our Lord Jesus
Christ according to Saint N., who
proclaimed life to the world. Let us listen
to the proclamation of life and salvation
for our souls.
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Deacon: Remain silent, O listeners, for
the Holy Gospel is about to be
proclaimed to you. Listen and give glory
and thanks to the Word of the living
God.
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B The Holy Gospel
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STAND
All:

We believe in one God, the Father
almighty, maker of heaven and earth, of all
things visible and invisible.
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We believe in one Lord Jesus Christ, the
only-begotten Son of God, born of the
Father before all ages.
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God from God, Light from Light, true God

from true God, begotten, not made,
consubstantial with the Father; through
him all things were made
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For us men and for our salvation he came

down from heaven, and by the Holy Spirit
was incarnate of the Virgin Mary, and
became man.
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For our sake he was crucified under Pontius
Pilate, he suffered death and was buried,
and rose again on the third day in
accordance with the Scriptures.
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He ascended into heaven and is seated at

the right hand of the Father. He will come
again in glory to judge the living and the
dead and his kingdom will have no end.
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We believe in the Holy Spirit, the Lord, the

Giver of life, who proceeds from the Father
and the Son, who with the Father and the
Son is adored and glorified, who has
spoken through the prophets
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We believe in one, holy, catholic, and
apostolic Church. We confess one Baptism
for the forgiveness of sins and we look
forward to the resurrection of the dead and

the Ilfe of the world to come. Amen.
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Cel: ee-tel-wot ma-deb-heh da-lo-ho
wal wot a-lo-ho dam-ha-deh tal-yoot.
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weh-no bsoo-ghod tai-boo-tokh eh-‘ool-
lel bai-tokh wes-ghoo-deb hai-yek-lo
dqgood-shokh.
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All: bdeh-hel-tokh mor-yo da-ba-rain
wab-za- dee-qoo-tokh a-leh-fain.
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Cel: sa-laow ‘a-lai meh-tool mo-
ran.
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All: a-lo-ho nqa-bel goor-bo-nokh oo-
net-ra-ham‘a-lain bas-loo-tokh.
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Halleluia Qalal Rabbu I'nnani alkhobzul Muhyi
'ati Men hednil ‘abi Qutan Lelaalam

The Lord reigns clothed in Majesty. Alleluia. Our
Lord Jesus said: “I am the Bread of Life.” From the
Father | was sent as Word without flesh to give
new life.
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Qabilani hednul Aazrahil Oommil Naqgi L'azra’ee
Maryam, Methla habbatil Qambhi Fil Aardil Khasba

Of the Virgin Mary | was born, taking flesh as man;
as good earth receives a seed, her womb
received me.
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Sertu Fawqal Mazbahi Qutan Lel Biaa
Halleluia Wa Khobza hayat.

Priestly hands now lift me high above the
altars.” Alleluia, our gifts, Lord, receive.



Cel:
Almighty Lord and God, you accepted the

offerings of our ancestors. Now accept
these offerings that your children have
brought to you,
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out of their love for you and for your holy
name. Shower your spiritual blessings upon
them and, in place of their earthly gifts,
grant them life and your kingdom.
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Cong: Amen
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Cel:
As we remember our Lord God and Savior

Jesus Christ and his plan of salvation for us,
we recall upon this offering,
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all those who have pleased God from

Adam to this day, especially Mary, the
blessed Mother of God, Saint Joseph,
Saint Maron,
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Remember, O God, the children of the holy
Church: our fathers and mothers, and our
brothers and sisters, both the living and
the departed,
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especially those for whom this sacrifice is
offered. Remember also all those who
share with us today in this offering.
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Cong: Amen
u.uJ ;gz.fﬂ\
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maryam la tarudi tilabatana
eindama nade3uki
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mukhlisin yabghuna almazida
minki kula hin
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ANAPHORA

The Twelve Apostles
Page /54

Please Be Seated



Cel:
Glory be to the Father, and to the Son, and

to the Holy Spirit, now and for ever.
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Cong: Amen
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Cel: Merciful and Holy Lord and Father,
through your only begotten Son, you have
prepared this spiritual banquet for us.
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Accept the offering of this bloodless
sacrifice and grant us the gift of your Holy
Spirit.
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Make us worthy to give one another
the greeting of peace with pure hearts and
divine love,
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that we may raise glory and thanks to you,
to your only Son, and to your Holy Spirit,
now and for ever.
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Cong: Amen
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Cel: Peace to you, O Altar of God.
Peace to the Holy Mysteries placed upon
you. Peace to you, O server of the Holy
Spirit.
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Deacon: Let us give the greeting of peace
to our neighbor with love and faith that
are pleasing to God.
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Cel: O Lord, may your peace and security, and

yvour true love and divine mercy, be with us and
among us all the days of our lives, that we may
raise glory and thanks to you, now and for ever.
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Cong: Amen
u.uJ ;gz.fﬂ\



Cel:
O Lord, we bow before you and ask you to
look upon us with mercy. Make us worthy
to approach your holy altar,
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with pure hearts and holy souls and
bodies, that we may raise glory and thanks
to you, now and for ever.
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Cong: Amen
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Please Stand



Cel: The love of God the Father +, and the
grace of the only-begotten Son +, and the
communion and dwelling of the Holy Spirit +
be with you, my brothers and sisters, for ever.
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All:
And with your spirit.
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Cel:
Let us lift up our thoughts, our minds, and
our hearts.
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All:
We lift them up to the Lord.
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Cel:
Let us give thanks to the Lord with
reverence and worship him with humility.
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All:
It is right and just.
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Cel: Truly it is right and just to glorify and
praise you, O God the Father, for you are
holy and the giver of life.
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You are blessed, with your only-begotten

Son and your living Holy Spirit. You are
surrounded by the cherubim and
seraphim,
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who sing with pure voices and heavenly
melodies. They cry out, glorify, and
proclaim:
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cel: Holy, Holy, Holy are you, God the
Father, full of mercy; Holy is your only Son,
our Lord Jesus Christ; and holy is your life-
giving Spirit.
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You are holy and the giver of all that is
good. For our salvation, your only-
begotten Son became flesh of the pure
Virgin Mary, and by his divine plan he
saved and redeemed us.
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Eucharistic




Cel: Whenever you eat this bread and drink
this cup, you do so in memory of me until

| come again.
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All: We remember your death, O Lord. We
profess your resurrection. We await your second

coming. We implore your mercy and
compassion. We ask for the forgiveness of sins.

May your mercy rest upon us.
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Cel: O Lord, Lover of all people, we
remember your plan of salvation, and we
ask you to have mercy on your
worshippers,
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and to save your inheritance when you
appear at the end of time to reward all
people justly according to their deeds.
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For this, your Church implores you and,
through you and with you, implores your
Father, saying:
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All: Have mercy on us, Almighty Father.
Have mercy on us.
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Cel:
O Lord, as we, your sinful children,
receive your graces, we thank you for
them and because of them.
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All: We praise you. We bless you. We adore

vou. We glorify you. We profess our faith in
vou and we ask you: Have compassion on
us, O God. Have mercy on us and hear us.
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Deacon: How awesome is this moment, my
beloved, for the living Holy Spirit descends and

rests upon this offering for our sanctification.
Let us stand with reverence as we pray.
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Cel: Have mercy on us, O Lord; have mercy on
us. Send us your life-giving Spirit from heaven to
hover over this offering, to make it the life-
giving Body and Blood, and to pardon and
sanctify us.
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Cel: ‘a-neen mor-yo. ‘a-neen mor-yo.
‘a-neen mor-yo.
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00-nee-teh mor roo-hokh ha-yo oo-qa-
dee-sho. oo-na-gen ‘a-lain oo-‘al goor-bo-
no ho-no.
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All:
Kyrie eleison.
Kyrie eleison.

Kyrie eleison.



Cel: That by his descent + he may make
this bread the Body of Christ our God.
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Cong: Amen
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Cel: And make the mixture + in this
chalice the Blood of Christ our God.
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Cong: Amen
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Cel: May these Holy Mysteries be for the

forgiveness of sins, the healing of souls
and bodies, and the strengthening of
Consciences,
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so that none of your faithful may perish.
Rather, make us worthy to live by your
Spirit and lead a pure life, and we raise
glory to you now and for ever.
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Cong: Amen
Ol s i

Please Be Seated



Cel: We offer you, O Lord, this divine
sacrifice for your Church, especially for our
fathers and shepherds:
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..., the Pope of Rome, ... Peter,
our Patriarch of Antioch, ... our Bishop,
and all the bishops of the true faith.
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With blameless lives and with purity and
holiness, may they guide your Church and
present to you a faithful people who honor
vour name. We pray to you, O Lord.

blay Gl ) 57 clead 2 51Y By (LSl
A - g weEt (% 0 8 {Zo " %% LS. o (o
e

15 L atfles



All:
Lord, have mercy.
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Deacon: Remember, O Lord, your people
here before you, especially those who
have presented these offerings.
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Forgive them, so that they may always live
blameless lives in your presence, and recognize
the blessings that you bestow upon them, for

you are good and rich in graces. We pray to you,
O Lord.
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All:
Lord, have mercy.
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Deacon: Remember, O Lord, civil leaders
throughout the world, that they may stand
for justice and establish peace. We pray to
vou, O Lord.
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All:
Lord, have mercy.
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Deacon: Remember, O Lord, all those who
have pleased you from the beginning,
especially Mary, the holy Mother of God,
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and the prophets, apostles, martyrs, and
confessors, John the Baptist, Stephen, the
archdeacon, Saint Maron,
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Assist us through their prayers, and make
us worthy to rejoice with them in your
kingdom. We pray to you, O Lord.
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All:
Lord, have mercy.
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Deacon: Remember, O Lord, the fathers and
teachers of the true faith, who have endured
sufferings for the sake of your Church and your
people. May we truly and faithfully follow in
their footsteps. We pray to you, O Lord.
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All:
Lord, have mercy.
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Cel: Remember, O Lord, the faithful
departed who have left us and have
gone to their rest hoping in you,
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awaiting that life-giving voice calling them
to life. Accept the offerings we present to
vou on their behalf, and have mercy on

them in your kingdom.
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Through our Lord Jesus, who is without
sin, we hope to find mercy and forgiveness
for our sins and for theirs.
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All: Grant rest, O God, to the departed,
and forgive the sins we have committed
with or without full knowledge.
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Cel: Grant us pardon, O God, and forgive us and
the departed, so that your blessed name may be
glorified in us and in all things, with the name of
our Lord Jesus Christ, and of your living Holy Spirit,
now and for ever.
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All: As it was, is now, and shall be for
ever. Amen.
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va maeshara alhabibi eazzimu alrabba, fi
suneihi aleajibi ‘azhara alhubb, ja‘a min dari
aleala'i, rafieaan kulla albala‘i waealaa alsalibi
tamama al'amra.
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STAND

All: O Lord, you are the pleasing
Oblation, who offered yourself for us.
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You are the forgiving Sacrifice, who offered
vourself to your Father. You are the High
Priest, who offered yourself as the Lamb.
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Through your mercy, may our prayer rise
like incense which we offer to your Father
through you. To you be glory for ever.
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Cel: Compassionate Lord, may we, your
lowly servants, be made worthy to pray
with purity and holiness and to call upon
VYou, saying:
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All: (With extended hands)
Our Father, who art in heaven, hallowed

be thy name; thy kingdom come, thy will
be done on earth as it is in heaven.
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Give us this day our daily bread, and
forgive us our trespasses, as we forgive
those who trespass against us;
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and lead us not into temptation, but
deliver us from evil. For the kingdom, the
power, and the glory are yours, now and
for ever. Amen.
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Cel:Yes, O Lord, Lover of all people, deliver
us from the Evil One and from his deceitful
ways, and do not forsake us lest
temptation overcome us,
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for yours is the kingdom, with your only
Son and your Holy Spirit, now and for ever.
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Cong: Amen
u.uJ ;gz.fﬂ\



Cel:
Peace be with you.

All:
And with your spirit.



Deacon: Bow your heads before the God
of mercy, before his forgiving altar, and
before the Body and Blood of our Savior,
who gives life to those who partake of

him, and receive the blessing from the
Lord
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Cel: O Lord, bless your faithful people who
bow before you. Deliver us from all harm,
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and make us worthy to share in these

Divine Mysteries, with purity and holiness,
that through them we may be forgiven and
made holy, and we raise glory to you, now and
for ever.
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Cong: Amen
u.uJ ;gz.fﬂ\



Cel: The grace of the most Holy Trinity,
eternal and consubstantial, be with you,
my brothers and sisters, for ever.
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All:
And with your spirit.
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Deacon: Let each one of us look to God
with reverence and humility and ask him
for mercy and compassion.
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Cel: Holy Gifts for the holy, with
perfection, purity, and sanctity.
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All: One Holy Father, one Holy Son, one
Holy Spirit! Blessed be the name of the
Lord, for he is one in heaven and on earth;
to him be glory, for ever.
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All: (With extended hands)
Make us worthy, O Lord God, so that

our
bodies may be sanctified by your holy
Body and our souls purified by your

forgiving Blood.
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May our communion be for the
forgiveness of our sins and for new life. O
Lord our God, to you be glory, for ever.
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Bisirri giyamati almsyhi rabina
nastammidu alghufran wanahtifu
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wamukarimun dhikra jamii alqiddisin
washaabihi bani al'iiman. Halleluia (3)
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'ahsinuu alaazfa ma3a lhutaf farihin
murannimyn
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Eaatariffou lahu bilkennarat wabe3ushary
al'awtari, ‘ashiiduu lahu rannimu, fa'iina
altasbyha yajmulu bel mustagymyna
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'ahsinuu alaazfa ma3a lhutaf farihin
murannimyn
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Ya rabbu ela sama e mahabbatuka
wa elal ghuyume amanatuka
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Ya rabbu ela sama e mahabbatuka
wa elal ghuyume amanatuka
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Ya rabbu ela sama e mahabbatuka
wa elal ghuyume amanatuka
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Cel: Again and again we thank you, O Lord, and
raise glory to you, for giving us your Body to
eat and your living Blood to drink. O Lover of
all people, have mercy on us.
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All: Have mercy on us, O Lord.
O compassionate and merciful One,
O Lover of all people, have mercy on us.
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Announcements

Please Be Seated



cel:We thank you, Lord God and Father, and
we ask that this divine Communion be for
the forgiveness of sins,
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and the glory of your holy name, and that
of your only Son and of your Holy Spirit,
now and for ever.
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Cong: Amen
u.uJ ;gz.fﬂ\



Cel:
Peace be with you.

alaiand A Jiiaall
All:
And with your spirit.
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Cel: Lord Jesus, our God and Savior, you

became flesh for our sake and by sacrificing
vourself you saved us.
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Deliver us from damnation and make us
temples of your holy name, for we are your
people and your inheritance. We glorify and
honor you, your Father, and your Holy Spirit,
now and for ever.
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Cong: Amen
Ol s i

Please Stand



Cel:

Go in peace, my beloved brothers and sisters,
with the nourishment and blessings you have
received from the forgiving altar of the Lord.
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May the blessing of the Most Holy Trinity

accompany you: the Father +, and the Son
+, and the Holy Spirit +, the one God, to

whom be glory, for ever.
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Cong: Amen
u.uJ ;gz.fﬂ\
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